
Apstrakt
1

: U periodu od Drugog svijetskog rata u velikom

broju razvijenih zemalja nekada dominiraju}i industrijski ur-

banisti~ki sistem do`ivio je potpuni kolaps. Nezaposlenost,

fizi~ko propadanje centralnih dijelova grada i veliki socijalni

problemi, termini su koji najbolje opisuju stanje gradova koji

su svoj ekonomski razvoj bazirali isklju~ivo na industrijskoj

proizvodnji. Kao glavni trend za rije{avanja ovih problema od

kraja 70-ih, prvo u SAD-u a potom i u Evropi, nametnuli su se

programi urbane regeneracije kao mogu}e metode za postiza-

nje ekonomske restrukturacije. Nekada{nja industrijska pod-

ru~ja su obnovljena i redizajnirana, i u njih su se uselili pred-

stavnici raznih kompanija, pravne i finansijske firme i razli~iti

komercijalni sadr`aji. U `elji da privuku {to vi{e investicija, i

da se {to bolje pozicioniraju u okvirima savremene globalne

ekonomije, u gradovima je posebna pa`nja po~ela da se po-

klanja definisanju njihovog identiteta i imid`a, kao i razvoju

ponude u oblasti zabave, sporta i kulture.

U ovom tekstu poku{a}u da prika`em na koji na~in se for-

mirao savremeni postindustrijski urbani sistem i koje su nje-

gove glavne odlike, te kakvu ulogu u tom procesu imaju kul-

tura i kulturna politika.

Klju~ne re~i: postindustrijski grad, urbana regeneracija, kul-

tura, flagship projekti, participacija.

Key words: postindustrial city, urban regeneration, culture,

culture led redevelopment, cultural regeneration, flagship, par-

ticipation.
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Postindustrijski grad

Tokom posljednje tre}ine XX stolje}a, ekonomski ra-
zvoj velikih gradova, koji se tokom dva stolje}a bazi-
rao na dva simbola industrijske mo}i – `eljezu i ~eliku
– po~inje polako da opada prouzrokuju}i, pri tom, i

krizu postoje}eg urbanog sistema.

Razlozi koji su doveli do opadanja ekonomske mo}i
industrijskih gradova, kao i do nastanka novog tipa
globalnog, postindustrijskog grada i njegovih karak-
teristika, jedna je od tema kojom su se posljednjih
tridesetak godina bavili mnogi urbanisti, sociolozi,
ekonomisti i kulturolozi. Istaknuti ameri~ki urbani-
sta, Douglas Shaw, u tekstu pod nazivom The Post-

-Industrial city2 poku{ao je da prika`e koje su osnovne
razlike i sli~nosti izme|u ekonomije i urbanog siste-
ma industrijskih i postindustrijskih gradova, poku{a-
vaju}i, pri tom, da identificira i glavne razloge koji su
doveli do krize industrijskog grada. Postoje razna tu-
ma~enja na koji na~in se odigrao prelazak iz indu-
strijskog dru{tva u postindustrijsko, ali uglavnom pre-
ovladava mi{ljenje da je on bio automatski i nemi-
novan, kao krajnji produkt razvoja industrijskog dru-
{tva, te se zaklju~uje da, u su{tini, ne postoji jasan
prelaz izme|u dva sistema. Shaw isti~e da su neki od
osnovnih faktora, za koje se danas smatra da odre-
|uju razvoj postindustrijskog grada, bili prisutni i u
okviru urbanog sistema industrijskog grada. On ta-
ko|e nagla{ava da je tokom dva stolje}a razvoja, in-
dustrijski grad pretrpio velike promjene i da je mogu-
}e identificirati zna~ajne razlike izme|u sistema ur-
bane organizacije industrijskih gradova u periodu pri-

je i poslije Drugog svjetskog rata3.

Dva su klju~na razloga za koje Shaw smatra da su
dovela do slabljenja industrijske proizvodnje u gra-

dovima i do krize industrijskog urbanog sistema:

– tehnolo{ke inovacije i inovacije u oblasti transporta,
i

– pojava multinacionalnih korporacija.4
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U ranom periodu razvoja industrijskih gradova, orga-
nizacija urbanog sistema zavisila je od potrebe da
industrijska postrojenja budu smje{tena blizu tr`i{ta
na kojima bi se roba prodavala, kao i blizu rije~nih
tokova radi lak{eg i br`eg transporta robe. Za razliku
od toga, u periodu poslije Drugog svjetskog rata, raz-
li~ite tehnolo{ke inovacije, razvoj savremene mre`e
puteva, kao i razna druga pobolj{anja u oblasti trans-
porta, u velikoj mjeri uticali su na promjenu postoje-
}eg sistema upravljanja industrijskom proizvodnjom i
na~inima plasiranja gotovih proizvoda na tr`i{tu. Sve
ve}a naseljenost gradova, zakr~enost gradskih ulica,
porast cijena nekretnina i zemlji{ta u gradovima, do-
veli su do toga da veliki broj industrijalaca donese
odluku da premjesti industrijska postrojenja na green-

fild lokacije izvan grada. Pored toga, nove usavr{ene
tehnologije i sve ve}a automatizacija proizvodnje do-
veli su do ubrzanja proizvodnog procesa i smanjenja

broja zaposlenih u direktnoj proizvodnji.

Novi uslovi poslovanja i sna`na konkurencija na tr-
`i{tu uticali su i na razvoj poslova koji nisu bili direkt-
no vezani za proizvodnju – poslova baziranih na spe-
cijaliziranim znanjima i vje{tinama iz oblasti korpo-
rativnog prava, ra~unovodstva, ogla{avanja. Shaw na-
vodi da je ve} tokom 50-ih godina zapo~eo proces
institucionalizacije i komodifikacije znanja i kreativ-
nosti – proces koji je svoj vrhunac dostigao u vrijeme
deindustrijalizacije gradova tokom 70-ih, kada je pru-
`anje {irokog spektra specijalisti~kih usluga postalo
glavna pogonska snaga razvoja novog postindustrij-

skog grada.5

Me|utim, tehnolo{ki napredak i razvijena saobra}aj-
na mre`a predstavljali su samo jedan od razloga slab-
ljenja industrijske baze grada, a odlu~uju}u ulogu u
tom procesu odigrala je pojava ekonomskog globaliz-
ma i internacionalizacija finansijskih tr`i{ta. Eko-
nomski globalizam bio je uslovljen promjenom na~ina
akumulacije kapitala i pojavom multinacionalnih kor-
poracija, ~ije djelovanje nije vi{e bilo ograni~eno na-
cionalnim granicama, ve} se pro{irilo ka svim dije-
lovima svijeta. Jedna od najva`nijih posljedica pojave
mulitinacionalnih korporacija, koja je direktno uti-
cala na promjenu do tada postoje}eg sistema orga-
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nizacije (industrijskog) grada, bila je i sve ra{irenija
praksa prebacivanja proizvodnih kapaciteta iz razvi-
jenih zapadnih industrijskih gradova u zemlje tre}eg
svijeta, gdje su osnovni tro{kovi proizvodnje – nadnice
zaposlenih i zemlji{te – bili mnogo ni`i. Jo{ jedna va-
`na promjena do koje je do{lo zahvaljuju}i novom glo-
balnom finansijskom sistemu jeste slabljenje regula-
torne uloge dr`ave u procesu protoka kapitala i roba
izme|u razli~itih zemalja i regija. Pojava multinacio-
nalnih kompanija i razvijanje globalnih tr`i{ta, u nekim
slu~ajevima onemogu}ila je nacionalne vlade da plani-

raju i upravljaju svojim ekonomskim razvojem.

Preme{tanje industrijskih postrojenja u zemlje tre}eg
svijeta ostavilo je vrlo te{ke posljedice na ekonomiju
velikog broja ameri~kih i evropskih gradova, pogo-
tovo gradova koji su svoj ekonomski razvoj bazirali
isklju~ivo na industrijskoj proizvodnji zanemaruju}i,
pri tom, razvoj sektora usluga. U SAD-u su prvi oz-
biljni znakovi urbane i socijalne krize po~eli da se
osje}aju jo{ po~etkom 70-ih godina, da bi do kraja te
dekade proces deindustrijalizacije obuhvatio skoro
sve nekada bogate industrijske gradove u SAD-u. Po-
~etkom 80-ih, deindustrijalizacija i urbana kriza po-
stali su sve izra`eniji problem i u razvijenim evrop-
skim zemljama, pogotovo u Velikoj Britaniji. Proces
opadanja industrijske proizvodnje podjednako se od-
razio na sve sfere `ivota u gradu – ekonomsku, dru-
{tvenu, kulturnu – i vrlo brzo je proizveo kolaps do
tada dominiraju}eg modela organizacije urbanog `i-
vota. Ga{enje industrijske proizvodnje dovelo je do
porasta nezaposlenosti u gradovima, smanjivanja pri-
hoda u ostalim segmentima privrede, pogor{anja us-
lova `ivota i stanovanja, kao i porasta kriminala i
vandalizma. Jedna od uo~ljivijih posljedica slabljenja
gradske ekonomske baze bilo je propadanje i rui-
niranje urbanog tkiva grada i getoizacija pojedinih

(uglavnom centralnih) dijelova grada.

Iako u Evropi urbana kriza nije bila tako izra`ena kao
u SAD-u ili Velikoj Britaniji, u velikom broju evrop-
skih gradova tokom 80-ih je, ipak, po~eo da se pove-
}ava procenat nezaposlenih i da se pojavljuju razli~iti
socijalni problemi. U SAD-u i Evropi najo~igledniji
indikatori propadanja grada bili su napu{teni stari
industrijski kompleksi i skladi{ta, ~esto od velikog is-
torijskog i arhitekturalnog zna~aja, smje{teni na oba-
lama rijeka i u centralnim dijelovima grada. Fizi~ko
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stanje gra|evina jo{ vi{e je nagla{avalo efekat koji su
ekonomske promjene i gubitak tradicionalnih poslo-

va imali na ljude i lokalne zajednice.

Ekonomska snaga i identitet ovih gradova bazirali su
se isklju~ivo na razvoju industrije. Za razliku od njih,
gradovi koji su na vrijeme uspjeli da se globalno pozi-
cioniraju kao servisni centri, poput New Yorka, Lon-
dona, Hong Konga, do`ivjeli su sna`an procvat i pos-
tali pozitivan primjer na koji na~in nekada{nji indus-
trijski gradovi mogu da restruktuiraju svoju ekono-
miju. Zasnovana na pru`anju razli~itih specijalizova-
nih usluga, prevashodno u domenu prava i finansija,
ali i u domenu obrazovanja, medicine, kulture i slo-
bodnog vremena, ekonomija postaje glavna pogonska
snaga razvoja ovih novih postindustrijskih gradova.
Naravno, nijedan od ovih sektora usluga nije bio nov,
ali zahvaljuju}i sna`noj revoluciji znanja i stalnim teh-
nolo{kim inovacijama, usluge ovog tipa postaju sve

zna~ajnije i specijaliziranije.

Karakteristike savremenog postindustrijskog dru{tva
mo`da najbolje defini{e sociolog Daniel Bell u svojoj
poznatoj knjizi The Cominig of Post-Industrial Society:

A Venture in Social Forecasting iz 1973. godine.6 Po
Bellu, glavne karakteristike postindustrijskog dru{tva
su: prelaz s ekonomije proizvodnje robe na ekono-
miju usluga, prevlast profesionalne i tehni~ke klase i
va`nost teorijskog znanja, koji postaje glavni zamajac
prosperiteta i inovacija u savremenoj ekonomiji, ali i

dru{tvu u cjelini.7

Pored toga, Bell nagla{ava da je osnovna razlika iz-
me|u industrijskog i postindustrijskog dru{tva u tome
{to je prvo bazirano na koordinaciji ~ovjeka i ma{ine
u proizvodnji robe, dok se drugo oslanja na znanje
koje je postalo osnovni istrument ostvarivanja dru-
{tvene kontrole i upravljanja tehnolo{kim razvojem.8

On isti~e jo{ jednu zna~ajnu razliku izme|u indu-
strijskog i postindustrijskog dru{tva, a koja se odnosi
na promjenu na~ina potro{nje. Za razliku od indu-
strijskog perioda, kada je masovna produkcija bila
vezana i za masovnu potro{nju, sociokulturolo{ki
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postindustrijski period predstavlja odbacivanje ma-
sovne potro{nje. Masovnu potro{nju u postindustrij-
skom gradu zamenjuje potro{nja koja akcenat stavlja
na robu i usluge koje se odlikuju visokim kvalitetom i
dobrim dizajnom.9 Smanjenje radnog vremena, ve}i
prihodi i razne beneficije, koje u novom ekonom-
skom sistemu u`ivaju pripadnici menad`erske klase,
uticali su na razvoj novih navika potro{nje i na~ina
iskori{tavanja slobodnog vremena.10 Vi{i nivo obra-
zovanja i sofisticirane metode ogla{avanja doveli su
do selektivnijeg na~ina potro{nje. U ovakvoj situaciji
poseban zna~aj dobijaju robe koje se proizvode u ma-
lim serijama, kao {to je dizajnerska odje}a, obu}a,
namje{taj, nakit. Sli~an trend osje}a se i u domenu
usluga, gdje veliku popularnost do`ivljavaju manji,
ekskluzivni, egzoti~ni restorani i hoteli. U takvim
okolnostima ekonomska snaga gradova sve vi{e zavisi
od njihove sposobnosti da se nametnu kao mijesta
koja su u stanju da pru`e odgovaraju}e do`ivljaje,
raznovrsnu zabavu, klubove, restorane, pozori{ne pred-

stave i razli~ita kulturna iskustva.11

Za ve}inu gradova, prelaz s industrijske proizvodnje
na ekonomiju usluga nije bio lak; ~ak i u slu~ajevima
kada su neki neki uspjeli da se nametnu kao centri
nove ekonomije usluga, to nije zna~ilo da su svi soci-
jalni problemi nestali. Naprotiv, u velikom broju post-
industrijskih gradova proces opadanja gradske indu-
strijske proizvodnje i prebacivanja na razvoj ekono-
mije usluga doveo je do pojave socijalne polarizacije,
suprotstavljanja nove visoko pla}ene menad`ersko
–profesionalne klase i nekada{njih industrijskih rad-
nika, kojima su promjene donijele samo nezaposle-

nost i gubitak sigurne i obezbje|ene budu}nosti.

U takvim okolnostima, za ve}inu biv{ih industrijskih
gradova glavni cilj postaje restrukturacija i diversifi-
kacija lokalnih ekonomija, kao i prilago|avanje po-
trebama savremenog `ivota. Urbanisti i lokalne vlasti
suo~avaju se s izazovom kako da razviju novu flek-
sibilniju ekonomsku strukturu, obogate ponudu gra-
da i omogu}e da grad postane kompetitivniji i bolje
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pozicioniran na globalnom nivou. Da bi uspjeli u to-
me, veliki broj industrijskih gradova, koji su tokom
dva stolje}a identitet gradili isklju~ivo na ekonomskoj
mo}i industrije, morali su u novim okolnostima da
redefini{u svoj identitet i razviju posebne strategije
privla~enja novih investitora stvaranjem tzv. business-

friendly okru`enja.12

Finansijski globalizam je u velikoj mjeri uticao i na
promjenu na~ina upravljanja gradovima. Pojava veli-
kih internacionalnih koorporacija dovela je do slab-
ljenja uloge nacionalnih vlada u regulaciji ekonom-
skog sistema, {to se odrazilo i na postepeno sma-
njenje bud`eta namjenjenog za ekonomske i socijalne
programe u gradovima, a to je jo{ vi{e uticalo na
produbljivanje urbane krize. Iz potrebe da se nekako
rije{e nagomilani problemi, mnoge gradske admini-
stracije po~ele su da implementiraju razli~ite progra-
me urbane regeneracije u cilju prilago|avanja dru{t-
venim i ekonomskim transformacijama lokalnih eko-
nomija. Ovakav pristup rije{avanja problema ohrab-
ren je i od strane nacionalnih vlada, kroz iniciranje
procesa decentralizacije mo}i s centralnog na regio-

nalni i lokalni nivo.

Programi urbane regeneracije

Jedan od klju~nih elementa koji odre|uje kompetitiv-
nost grada jeste njegova sposobnost da privu~e
visokoobrazovanu i kreativnu radnu snagu i investi-
cije u domenu novih, brzorastu}ih ekonomija bazira-
nih na znanju i kreativnim industrijama. U skladu s
novim potrebama i imperativom stalnog razvoja, to-
kom 80-ih godina razvilo se vi{e razli~itih pristupa
procesu urbane regeneracije. Ti pristupi su pridavali
posebnu va`nost stvaranju novih aktivnosti u sektoru
kulture i zabave koje su smatrane va`nim oru|em u
procesu urbane rekonstrukcije. Jedna od najpopular-
nijih i najintrigantnijih strategija urbanog razvoja ba-
zirana na ovim principima jeste strategija pod nazi-
vom Culture led Urban Redevelopment, a klju~ni ele-
menti na kojima se ona zasniva su atraktivnost i imid`

grada.
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Atraktivnost grada obi~no se defini{e kao sposobnost
grada da privu~e nove investicije neophodne za eko-
nomski razvoj, i u tom kontekstu atraktivnost pred-
stavlja va`an indikator potencijala budu}eg ekonom-
skog uspjeha.13 Atraktivnost grada defini{e se kroz
vi{e razli~itih faktora, kao {to su: dobra infrastruk-
tura, efikasan gradski transport, postojanje mre`e pu-
teva, kvalitet stambenog prostora, kvalitet obrazovnih
institucija, mogu}nosti zapo{ljavanja, bezbjednost na
ulici. Pored ovih jasno definisanih faktora, veliki zna-
~aj za atraktivnost grada imaju i faktori koji se ne
mogu jasno definisati, kao {to su: raznovrsnost lo-
kalne ekonomije, presti` i imid` grada, a koji su od
presudne va`nosti za privla~enje visokostru~ne radne

snage i inovativnih poduzetnika.

Poseban zna~aj za atraktivnost nekog mijesta ima
imid`, koji za veliki broj ljudi ima odlu~uju}u ulogu
prilikom izbora mijesta stanovanja. Imaju}i ovo u vi-
du, lokalne administracije i planeri urbanog razvoja u
posljednje vrijeme veliku pa`nju posve}uju razvijanju
mjera za pobolj{anje imid`a grada. Neke od mjera
koje se naj~e{}e primjenjuju su: uljep{avanje i reno-
viranje centralnih dijelova grada, iniciranje velikih ar-
hitektonskih flagship projekata14, organizacija kultur-
nih manifestacija i aktivnosti, sportskih aktivnosti i

razli~itih zabavnih programa.15

Programi urbane rekonstrukcije, u kojima kultura
ima va`nu ulogu, pojavili su se prvi put tokom 70-ih
godina u SAD-u. Pittsburgh je bio jedan od prvih
gradova u kojem su se interesi umjetni~kih organi-
zacija poklopili s interesima politi~ara – obnova zapu-
{tenih centralnih dijelova grada – i investitora, koji su
smatrali da bogat kulturni `ivot mo`e da uti~e na rast
vrijednosti njihovih investicija. Ameri~ki primjeri po-
vezivanja programa urbane rekonstrukcije i kulture,
tokom 80-ih, izvr{ili su sna`an uticaj na razvoj debate
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o ulozi kulturne politike u procesu urbane regene-
racije u Evropi, a neke evropske dr`ave, poput Velike
Britanije, po~ele su i da razvijaju sli~ne programe.
Najzna~ajniji primjeri ovakvog pristupa urbanoj rege-
neraciji u Evropi bili su projekti sprovedeni u Rotter-
damu i Bilbaou, a ~iji je osnovni cilj bio da se kroz
iniciranje kulturnih flagship projekata sprije~i dalje

propadanje grada.

Do kraja druge polovine 80-ih, veliki broj manjih ev-
ropskih gradova, sna`no pogo|enih procesom dein-
dustrijalizacije, ulo`io je velike napore u razvoj no-
vih ekonomskih sektora, kao {to su: industrija za-
bave, turizam, kulturne industrije, uklju~uju}i i mo-
du, dizajn i nove tehnologije. Razvijen kulturni `i-
vot, presti`ni umjetni~ki festivali i druge elitne kul-
turne aktivnosti postale su klju~ni element strategija
internacionalizacije i promoviranja novog imid`a
gradova, a sve u cilju privla~enja mobilnog interna-

cionalnog kapitala.

Pored zna~ajne uloge u restruktuiranju gradske eko-
nomije, kulturnoj politici je pripisivano i va`no so-
cijalno zna~enje. Smatrano je da kultura mo`e da ima
zna~ajnu ulogu u rije{avanju nagomilanih socijalnih
problema koje je proces ekonomske restrukturacije
donio sa sobom. Participacija u kulturnim aktivno-
stima promovirana je kao na~in integrisanja neza-
poslenih mladih ljudi, novih stanovnika grada, imigra-
nata i drugih ugro`enih socijalnih grupa, te{ko pogo-

|enih promjenom gradske ekonomije.

Kao {to vidimo, ideja da kultura mo`e da bude po-
gonska snaga urbanog ekonomskog razvoja, u po-
sljednjih trideset godina postala je sastavni dio novih
politika razvoja grada. Iako je, kako UNCHS izvje-
{taj16 ilustruje, ova praksa postala globalno prihva-
}ena, trebalo bi naglasiti da su strategije urbanog raz-
voja bazirane na razvoju kulture uglavnom prime-
njivane u gradovima ekonomski razvijenijih zemalja.
Veza izme|u kulture i urbane regeneracije je kom-
pleksna i predmet razli~itih interpretacija. Ipak, mo-
`emo identificirati dva glavna tipa argumenata u ko-
rist ovih strategija urbanog razvoja. Prvi razlog je da
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oni ohrabruju diversifikaciju lokalnih ekonomija17, a
drugi je da pobolj{avaju imid` oblasti koja je pretr-

pjela ekonomsko propadanje.18

Kultura i programi urbane regeneracije

Od 70-ih godina, kada je prvi put nastala ideja uklju-
~ivanja kulture u proces urbane regeneracije, pojavilo
se vi{e razli~itih strategija koje povezuju urbanu rege-
neraciju i kulturu. Ovim strategijama i njihovim glav-
nim karakteristikama bavio se Greeme Evans u svom
tekstu pod nazivom Measure for Measure: Evaluating

the Evidence of Culture’s Contribution to Regeneration,
objavljenom 2005 godine.19 Evans identificira tri raz-
li~ite strategije urbane regeneracije bazirane na kul-

turi:

1. Urbana regeneracija stimulisana kulturom (Culture

led Regeneration)

– Regeneracija bazirana na implementaciji flagship

kulturnih projekata.

2. Kulturna regeneracija (Cultural Regeneration)
– Regeneracija zasnovana na participaciji gra|ana.

3. Kultura i regeneracija (Culture and Regeneration)
– Kada je kultura prisutna u projektima regeneracije
grada, ali zvani~no nije uklju~ena u proces planiranja.20

Evans isti~e da iako postoje su{tinske razlike izme|u
ovih strategija, to ne zna~i i da se one me|usobno
isklju~uju, posebno ako se njihov razvoj posmatra to-

kom du`eg vremenskog perioda.
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Culture, conflict and cities: issues and prospects for the 1990s.
In: F. Bianchini and M. Parkinson (Eds), Cultural Policy and Ur-
ban Regeneration: the West European Experience, Manchester
University Press. Manchester, 1993, pp. 193–213.

18 Council for Cultural Co-operation, Culture and Neighborhoods,
Vol. 1, Strasbourg, Council of Europe Publishing, 1995.

19 Graeme Evans, Measure for Measure: Evaluating the Evidence of
Culture’s Contribution to Regeneration, Urban Studies, Vol. 42,
Nos. 5/6, Glasgow, 2005, pp. 1–25.

20 Ibid.



Glavni razlog zbog kojeg Evans pravi ovakvu podjelu
je da bi izbjegao poistovje}ivanje svih programa ur-
bane regeneracije zasnovanih na kulturi isklju~ivo s
praksom implementacije velikih flagship projekata,
koji su tokom posljednjih dvadeset godina predstav-
ljali najrasprostranjeniji na~in uklju~ivanja kulture u
procese urbane regeneracije. On smatra da ova vrsta
projekata, iako predstavlja najpopularniji i najvidlji-
viji tip kulturne regeneracije, nije istovremeno i naj-
uspje{nija, posebno uzev{i u obzir njene slabe eko-
nomske i socijalne rezultate.21 ^ak i u slu~aju uspje-
{nih flagship projekata, kao {to je to muzej Guggen-
heim u Bilbaou, njihovi rezultati ne bi bili reprezen-
tativni da sama izgradnja muzeja nije bila istovre-
meno pra}ena dodatnim ulaganjima u pobolj{anje lo-
kalne infrastrukture. Imaju}i to na umu, Evans citira
Giddensa22 koji primje}uje da novac i originalni di-

zajn nisu dovoljni…treba jo{ mnogo sastojaka da veliki,

amblematski projekti budu uspje{ni, a jedan od klju~nih

je aktivna podr{ka lokalne zajednice.23

U vrijeme kada su se pojavile prve strategije urbanog
razvoja bazirane na kulturi, njihov osnovni cilj bio je
definisanje pozitivnog imid`a i marketinga grada. U
tim okolnostima, u ranom periodu implementacija
urbane regeneracije baziranih na kulturi, tokom
80-ih, postojala su dva osnovna cilja ovih programa:

– obnavljanje centralnih dijelova grada i implemen-
tacija presti`nih flagship projekata (ambiciozni arhi-
tektonski projekti i umjetni~ke instalacije u javnom

prostoru) i

– implementacija nove kulturne politike.

U slijede}im dijelovima ukratko }emo opisati pro-
grame Regeneracije stimulisane kulturom i Kulturna

regeneracija, dok tre}i pristup koji Evans naziva Kul-

tura i regeneracija ne}e biti obra|en zato {to ne pred-
stavlja definisan program urbane regeneracije, ve} se
termin koristi za ozna~avanje pojedina~nih kulturnih
de{avanja koja nisu dio zvani~no definisane strategije

urbane obnove.
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Urbana regeneracija stimulisana kulturom –
flagship projekti

Kao {to je ve} ranije nagla{eno, kvalitet javnih pro-
stora u centralnim dijelovima grada predstavlja jedan
od klju~nih faktora od kojeg zavisi atraktivnost grada.
Centralni i istorijski dijelovi grada oduvijek su bili
mijesta s najve}om koncentracijom objekata zna~ajnih
za lokalno dru{tveno i kulturno naslje|e, kao i glavna
`ari{ta socijalne interakcije. Zbog toga su, u okviru
programa urbane regeneracije, javni prostori u ovim
dijelovima grada definisani kao strate{ke lokacije u
~iju su obnovu ulagana velika javna sredstva, i to u cilju
postizanja ve}e atraktivnosti grada. Ovakvo razumje-
vanje procesa urbane regeneracije dovelo je, s vre-
menom, do proliferacije posebnog tipa projekata ob-
nove centralnih gradskih ~etvrti, poznatih pod nazi-
vom flagship projekti. Flagship projekti predstavljaju
uglavnom skupe i grandiozne arhitektonske poduhva-
te rekonstrukcije cijelih istorijskih dijelova grada, pro-
jekte umjetnosti u javnom prostoru, jednom rije~ju sve
projekte ~ija je osnovna karakteristika ekskluzivnost i
dobra vidljivost, i koji imaju potencijal da s vremenom

postanu glavni simboli novog imid`a grada.

U ve}ini slu~ajeva, za ovakve projekte gradske uprave
anga`uju svijetski poznate umjetnike i arhitekte koji
uglavnom projektuju objekte javne namjene, i to naj-
~e{}e muzeje, koncertne sale, galerije, sportske ob-
jekte. Me|utim, one ambicioznije uprave u nekim
gradovi ne zaustavljaju se samo na gradnji dobro di-
zajniranih javnih objekata ve} idu i dalje, u potpu-
nosti redizajniraju}i odre|ene javne prostore, parko-
ve, pa i cijele gradske ~etvrti, pogotovo stare indu-

strijske ~etvrti i priobalne dijelove grada.

Jo{ jedna od delatnosti koja je postala popularna,
pogotovo tokom 90-ih, je rekonstrukcija i transfor-
macija starih industrijskih gra|evina za kulturne ak-
tivnosti.24 U ve}ini, ovi presti`ni arhitektonski i urba-
nisti~ki projekti uglavnom se finansiraju kroz javne
fondove ili, u najboljem slu~aju, kroz javno–privatna
partnerstva. Zbog velikog obima finansijskih sredsta-
va, neophodnih za implementaciju flagship projekata,
neophodno je da lokacije na kojima se grade objekti
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budu dobro izabrane, radi izbjegavanja dodatnih ula-
ganja u sanaciju lokalne infrastrukture, ali isto tako i
radi postizanja {to ve}e vidljivosti projekta. Osnovni
cilj koji se postavljaju ovim projekatima vezani su za
to da oni postanu simboli urbane obnove grada, da se
pomo}u njih defini{e novi identitet grada i da se, na
taj na~in, njima podstakne uklju~ivanje grada u to-

kove savremene globalne ekonomije.

Posebnu ulogu u programima regeneracije stimuli-
sane kulturom ima kulturna politika grada. Bogati i
interesantni kulturni programi, razli~iti festivali i um-
jetni~ke manifestacije, umjetni~ki projekti u javnom
prostoru, zajedno s flagship projektima, smatraju se
odlu~uju}im faktorima za privla~enje investitora i
kreativne radne snage u grad. Flagship arhitektonski i
urbanisti~ki projekti i kulturna politika grada me|u-
sobno se dopunjavaju, jer sami objekti i prostori bez
odgovaraju}ih programa i manifestacija ne bi mogli
da daju odgovaraju}e rezultate. Zbog toga je va`no
da gradovi koji investiraju u flagship projekte ve} ima-
ju odgovaraju}e kulturne resurse, jer, u protivnom,
novi kulturni prostori ne}e imati ~ime da privuku no-

ve stanovnike niti turiste u grad.

U vrijeme implementacije prvih programa regene-
racije stimulisane kulturom, lokalni zvani~nici i jav-
nost ~esto su kritikovali preusmjeravanje javnih fon-
dova sa socijalnih programa javnog obrazovanja ka
grandioznim arhitektonskim i umjetni~kim projekti-
ma koje su smatrali nepotrebnim. Pojava razli~itih
studija i analiza na temu uloge kulture u pobolj{anju
`ivota u gradu tokom 80-ih godina, omogu}ila je {ire
javno prihvatanje integrisanih strategija urbane rege-
neracije zasnovanih na imperativima kulturne poli-
tike. Ipak, u to vrijeme, kriti~ka literatura koja se
bavila realnim doprinosima kulture u procesu eko-
nomske obnove grada jo{ uvijek je bila rijetka; uglav-
nom su postojali samo razli~iti promotivni izvje{taji,
objavljivani od strane organizacija i javnih agencija
koje su se bavile planiranjem i implementacijom pro-
grama urbane regeneracije. Tek kasnije, po~etkom
90-ih, pojavili su se prvi pravi kriti~ki tekstovi na ovu
temu u akademskoj literaturi, od kojih su neki bili ~ak
izrazito negativno orijentisani. U isto vrijeme, nastale
su i prve evaluacije do tada sprovedenih programa
regeneracije stimulisane kulturom koje su se bavile
realnim socijalnim i ekonomskim dejstvom ovih pro-
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grama. U ve}ini ovih tekstova, kao najzna~ajniji prob-
lem isticana je nemogu}nost definisanja preciznih kri-
terija za evaluaciju uspje{nosti programa i realnog
doprinosa kulture ekonomskoj i dru{tvenoj regene-
raciji i razvoju. Kao glavna pozitivna strana programa
identificiran je doprinos flagship projekata pobolj{a-
nju imid`a grada, me|utim nisu na|eni merljivi rezul-
tati koji su mogli da potkrijepe tezu da kulturni pro-
jekti mogu da uti~u na proces diversifikacije lokalnih
ekonomija. ^esto je nagla{avano da iako je do{lo do
zna~ajnog porasta turisti~ke posjete i prihoda od tu-
rizma, to ipak nije bilo dovoljno za zna~ajniji razvoj

lokalne ekonomije u cjelini. 25

S pojavom velikog broja zvani~nih i nezvani~nih iz-
vje{taja i evaluacija ovih programa, tokom 90-ih se
me|u stru~nom javno{}u formiralo mi{ljenje da flag-

ship projekti i kulturna politika, bazirana na presti-
`nim umjetni~kim projektima, nisu uspjeli da proizve-
du zna~ajne dugoro~ne ekonomske rezultate, kao ni
vi{i stepen dru{tvene integracije lokalnih zajednica.
Jedan od naj~e{}ih komentara bio je da programi ur-
bane obnove, zasnovani na spajanju strategija pro-
storne regeneracije i kulturnih flagship projekata, ni-
kada nisu ni imali stvarnu regenerativnu vrijednost,

ve} samo simboli~ku.

Ipak, najve}i broj kritika vezanih za flagship projekte
odnosi se, prije svega, na njihovu ulogu u okviru pro-
grama socijalne regeneracije. Iako se u praksi poka-
zalo da su programi regeneracije stimulisane kulturom
uspjeli da uti~u na razvoj pozitivnog imid`a grada, pro-
blem je bio u tome {to ovaj novi imid` nije odra`avao
stvarni lokalni identitet, po{to u ve}ini slu~ajeva inici-
jatori ovakvih projekta tokom planiranja nisu vodili
ra~una o potrebama lokalnih zajednica, ve} su, prije
svega, njihovi projekti bili usmjereni ka turistima i nji-
hovim potrebama. Lokalne zajednice su vrlo rijetko
bile uklju~ene u proces planiranja urbane obnove, {to
je prouzrokovalo da se obnovljeni centralni dijelovi
grada i novi kulturni prostori percipiraju od strane
pripadnika lokalnih zajednica kao mijesta na kojima
nisu dobrodo{li. Ovakvi projekti ne samo da nisu mogli
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da rije{e problem socijalne inkluzije ve} su, naprotiv,
pospje{ivali proces gentrifikacije26 centralnih dijelova
grada, dovode}i, pri tom, do sve izra`enije dru{tvene i
prostorne polarizacije izme|u bogatih centralnih

dijelova grada i siroma{ne periferije.

S rastom popularnosti projekata ovog tipa, pojavila se
jo{ jedna negativna praksa – repliciranje ve} gotovih
prostornih i arhitektonskih rije{enja. U poku{aju da
dobiju {to bolje rezultate za {to kra}e vrijeme, u ne-
kim gradovima se i{lo toliko daleko da su se u pot-
punosti replicirala tu|a urbanisti~ka rije{enja za ure-
|enje priobalnih prostora, umjetni~kih kvartova, te su
ponekad kopirane i ve} postoje}e umjetni~ke insta-
lacije u javnom prostoru. Proliferacija istih prostora
koji nisu u skladu s postoje}im identitetom gradova,
niti s potrebama lokalnih zajednica, jo{ vi{e je uticala
na ja~anje negativne slike o programima ovog tipa.

Kulturna regeneracija

U drugoj polovini 90-ih, kada je postalo jasno da pro-
jekti urbane regeneracije zasnovane na kulturi nisu u
stanju da proizvedu ekonomske i socijalne efekte pro-
porcionalne finansijskim sredstvima ulo`enim u njih,
ve}ina gradova odustaje od ovih skupih i megaloman-
skih projekata i okre}e se ka implementaciji manje
zahtjevnih kulturnih programa – razli~itim projektima
umjetnosti u javnom prostoru namjenjenim uljep{a-
vanju i o`ivljavanju javnih prostora i umjetni~kim pro-
jektima anga`ovanja lokalnih zajednica u ure|enju nji-
hovih susjedstava.27 Ovakav pristup urbanoj regene-
raciji, koji se zasniva na implementaciji umjetni~kih
projekata zasnovanih na radu s lokalnim zajednicama,

Evans naziva programima kulturne regeneracije.

Umjesto internacionalizacije i gra|enja pozitivnog
imid`a, glavna briga lokalnih vlasti, ali i nacionalnih,
sada postaje sljede}e: na koji na~in kultura i umjet-
nost mogu da doprinesu regeneraciji urbanih pro-
stora i susjedstava koji su pretrpjeli ekonomsko i fi-
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zi~ko propadanje usljed deindustrijalizacije grada28?
Ve}ina programa urbane regeneracije, pokrenutih u
posljednjih desetak godina, ne tretira kulturu i kultur-
ne programe kao dio velikih, megalomanskih razvoj-
nih projekata, oni su, prije svega, fokusirani na podr-
`avanje programa urbane regeneracije koji za glavni
cilj imaju pobolj{anje `ivota lokalnih zajednica koje
sada dobijaju zna~ajniju ulogu u procesu planiranja
programa urbane regeneracije. Osnovni cilj projekata
kulturne regeneracije postaje socijalna regeneracija i
inkluzija, kao i podizanje kvaliteta `ivota u susjedstvi-
ma. U ovakvim okolnostima mijenja se i kulturna po-
litika gradova, te umjesto nekada{njeg insistiranja na
skupim i presti`nim projektima – veliki umjetni~ki fe-
stivali i manifestacije, postavljanje skulptura velikih
umjetnika u javnom prostoru i organizacija presti`nih
izlo`bi savremene umjetnosti – sada se fokus sve vi{e
okre}e ka manjim umjetni~kim projektima koji tre-
tiraju razli~ita socijalna pitanja, participaciju gra|ana,
multikulturalnost i suradnju izme|u razli~itih zajed-
nica.29 Sve ove promjene bile su rezultat druga~ijeg
shvatanja procesa rekonstrukcije, i po prvi put su u
prvi plan stavljeni sami gra|ani, umjesto presti`nih ar-

hitektonskih i urbanisti~kih projekata.30

Za razliku od programa regeneracije stimulisane kul-
turom, u okviru programa kulturne regeneracije kul-
turne aktivnosti su integrisane s drugim razvojnim
strategijama – strategijama socijalnog, ekonomskog i
ekolo{kog razvoja. U svom tekstu, Evans navodi slu-
~aj Barcelone i Birminghama kao uspje{ne primjere

kulturne regeneracije.

Barcelona31 se obi~no uzima kao jedan od najuspje-
{nijih primjera integracije kulturnih aktivnosti u ok-
vire strategija socijalne, ekonomske i urbane regene-
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racije grada. Osnovni elementi na kojima se bazira
plan urbane obnove grada Barcelone jesu strategije
obnove javnih prostora i razvoja urbanog dizajna, pla-
niranje u kulturi i formiranje kulturnih ~etvrti. Uspje-
{nost primjene ovih strategija najbolje se vidi na pod-
ru~ju starog grada Barcelone, biv{eg olimpijskog sela
i nekada{nje industrijske ~etvrti Poblanou. Cilj pro-
jekta bio je povezivanje biv{e industrijske ~etvrti,
smje{tene na kraju grada, i istorijske ~etvrti. Zami-
{ljeno je da ova dva podru~ja postanu novi kulturni
centar grada i centar kulturnih industrija. Sli~no rije-
{enje primjenjeno je i u Birminghamu. Iako su grad-
ske vlasti Birminghama svoje planove obnove zapu-
{tenih dijelova grada bazirale na primjeru Barcelone,
one ipak nisu doslovno kopirale postoje}a rije{enja,
ve} su se trudile da kultura bude sastavni dio projekta
od po~etne faze planiranja urbane obnove. Ovaj cje-
loviti pristup planiranju urbane obnove najbolje se
ogleda u ~injenici da je za nadgledanje procesa pla-
niranja i implementacije bio nadle`an poseban odbor
sastavljen od predstavnika svih gradskih komiteta,
komiteta za ekonomiju, umjetnost, zapo{ljavanje i dr.

Model kulturne regeneracije u nekim svojim aspek-
tima sli~an je u posljednje vrijeme vrlo popularnom
modelu urbane obnove pod nazivom Creative City ko-
ji su razradili Landry i Bianchini.32 Su{tina ideje Cre-
ative City je u tome da se obnova grada bazira na
razvoju kreativnih industrija, industrija koje se zasni-
vaju na individualnoj kreativnosti i talentu koji pred-
stavljaju glavni potencijal budu}eg ekonomskog razvo-
ja, baziranog na generisanju i eksploataciji intelektualne
svojine.33 Model urbane rekonstrukcije Creative City,
prije svega, podrazumjeva integraciju urbane, soci-
jalne i ekonomske politike, u cilju osloba|anja po-
stoje}eg kreativnog potencijala. Landry i Bianchini
smatraju da ako se obezbjede odgovaraju}i uslovi,
razvoj kreativnih ekonomija omogu}i}e dugo o~eki-
vanu diversifikaciju lokalnih ekonomija, a po{to su
kreativne industrije zasnovane na lokalnoj kreativno-
sti, ima}e i pozitivan uticaj na ja~anje dru{tvene kohe-
zije, gra|anskog ponosa i podsticanje kulturne raznoli-
kosti. Mo`da najbolju definiciju kreativnih industrija
daje organizacija Creative Industries Task Force, de-
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fini{u}i ih kao industrije bazirane na kreativnosti, umi-
je}u i talentu s potencijalom za generisanje bogatstva i
stvaranje novih radnih mijesta na osnovu eksploatacije

intelektualne svojine.34

Model Creative City je posebno dobro prihva}en od
strane nekada{njih lu~kih i industrijskih gradova u
kojima se tokom 80-ih godina poku{avala posti}i re-
strukturacija lokalnih ekonomija kroz implementa-
ciju kulturnih flagship projekata koji su se, na`alost,

pokazali neuspje{nim.

Zaklju~ak

Iako je posljednjih tridesetak godina veliki broj nekad
uspje{nih industrijskih gradova odlu~ilo da sprovede
neku vrstu urbane regeneracije bazirane na kulturi,
samo neki od njih su na ovaj na~in uspijeli da restruk-
tuiraju svoju ekonomiju i postignu odgovaraju}i eko-
nomski razvoj. Studije pokazuju da je i pored svih na-
pora direktan uticaj kulturnih politika na ekonomski
razvoj gradova bio vrlo skroman, iako je kultura odi-
grala zna~ajnu ulogu u konstruisanju pozitivne slike
grada, u razvoju turizma i, uop{te, u ja~anju kompeti-
tivne pozicije grada. Pored svih napora, flagship pro-
grami kulturne regeneracije zasnovani na ure|enju
centralnih dijelova grada priobalnih podru~ja, nisu se
pokazali kao dobro rije{enje za ekonomski i dru{tveni
preporod nekada{njih industrijskih gradova. Novi pri-
stup kulturne regeneracije je, za razliku od flagship
projekata, ipak dao neke dobre rezultate, prije svega u
oblasti socijalne regeneracije i rada s lokalnim zajed-
nicama. Zahvaljuju}i njima, po prvi put je postalo ja-
sno koliko je neophodno da lokalna zajednica bude od
po~etka uklju~ena u procese planiranja i implementa-

cije programa urbane regeneracije.

Na kraju treba spomenuti da bez obzira na to da li je
kultura integrisana u okvire razvojnih planova grada,
ona ima presudnu ulogu u razvoju savremenog post-
industrijskog grada. Kao {to Evans nagla{ava, i u gra-
dovima u kojima iz odre|enih razloga nema mogu-
}nosti za uklju~ivanjem kulturnih projekata u sveobu-
hvatne programe regeneracije, odlu~uje se o organi-
zovanju odre|enih kulturnih aktivnosti, da bi se o`i-
veli javni prostori, pobolj{ala kulturna ponuda grada i

postigla socijalna integracija lokalnih zajednica.
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